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Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

שִׁלְחוּ־1
Пошаљите
H7971

כַ֥ר
јагње

ׁל־ מֹשֵֽ
владару
H4910

רֶץ אֶ֖
земље
H0776

לַע מִסֶּ֣
из–Селе
H5554

רָה מִדְבָּ֑
кроз–пустињу

אֶל־
ка
H0413

הַ֖ר
гори
H2022

בַּת־
кћери
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сиона
H6726

Šaljite jaganjce gospodaru zemaljskom, od Sele do pustinje, ka gori kćeri sionske.

וְהָיָה2֥
И–биће
H1961

כְעוֹף־
као–птица
H5775

ד נוֹדֵ֖
лутајућа
H5074

ן קֵ֣
гнездо
H7064

ח מְשֻׁלָּ֑
напуштено
H7971

הְיֶי֙נָה֙ תִּֽ
тако–ће–бити
H1961

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ת מַעְבָּרֹ֖
на–бродовима

לְאַרְנֽוֹן׃
Арнона
H0769

Jer će biti kćeri moavske na brodovima arnonskim kao ptica koja luta, oterana s gnezda.

]הביאו[3
×
H0935

יאִי( )הָבִ֤
Донеси
H0935

עֵצָה֙
савет
H6098

עֲשׂ֣וּ
дај

ה פְלִילָ֔
правду
H6415

יתִי שִׁ֧
Учини
H7896

יִל כַלַּ֛
као–ноћ
H3915

ךְ צִלֵּ֖
сенку–своју
H6738

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

צָהֳרָ֑יִם
поднева

֙ סַתְּרִי
Сакриј
H5641

ים נִדָּחִ֔
изгнане
H5080

ד נֹדֵ֖
и–луталицу
H5074

אַל־
не
H0408

י׃ תְּגַלִּֽ
одај
H1540

Učini veće, narode, načini sen u podne kao noć, zakloni izagnane, nemoj izdati begunce.

יָג֤וּרו4ּ
Нека–пребивају

בָךְ֙
код–тебе

י נִדָּחַ֔
изгнанци–моји
H5080

מוֹאָ֛ב
моавски
H4124

הֱוִי־
Буди

תֶר סֵ֥
заклон

לָ֖מוֹ
им

מִפְּנֵי֣
од
H6440

שׁוֹדֵ֑ד
разараиа
H7703

י־ כִּֽ
Јер

אָפֵ֤ס
нестао–је
H0656

הַמֵּץ֙
насилник
H4160

לָה כָּ֣
престало–је
H3615

ד שֹׁ֔
разарање
H7701

מּוּ תַּ֥
нестали–су
H8552

ס רֹמֵ֖
гааичи
H7429

מִן־
са

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Neka kod tebe borave izgnani moji, Moave; budi im zaklon od pustošnika; jer će nestati nasilnika, prestaće 
pustošenje, istrebiće se sa zemlje koji gaze druge.

וְהוּכַן5֤
И–утвдиће–се

בַּחֶסֶ֙ד֙
у–милости

א כִּסֵּ֔
престо
H3678

ב וְיָשַׁ֥
и–сести–ће
H3427

עָלָי֛ו
на–њега

בֶּאֱמֶ֖ת
у–истини
H0571

הֶל בְּאֹ֣
у–шатору
H0168

דָּוִד֑
Давидовом
H1732

שֹׁפֵ֛ט
судија
H8199

שׁ וְדֹרֵ֥
који–тражи
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
правду
H4941

ר וּמְהִ֥
и–брз–у
H4106

דֶק׃ צֶֽ
праведности
H6664

I utvrdiće se presto milošću, i na njemu će sedeti jednako u šatoru Davidovom koji će suditi i tražiti što je pravo i 
biti brz da čini pravdu.
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עְנו6ּ שָׁמַ֥
Чули–смо
H8085

גְאוֹן־
о–охолости
H1347

מוֹאָ֖ב
Моава
H4124

גֵּ֣א
охолог
H1341

ד מְאֹ֑
веома
H3966

גַּאֲוָת֧וֹ
о–поноту–његовом
H1346

וּגְאוֹנ֛וֹ
и–охолости–његовој
H1347

וְעֶבְרָת֖וֹ
и–надмености–његовој
H5678

לאֹ־
али–празне–су
H3808

כֵ֥ן
×

יו׃ בַּדָּֽ
хвале–његове
H0907

ס
¶

Čusmo za oholost Moava vrlo ponositog, za ponos njegov i oholost i obest njegovu; laži njegove neće biti tvrde.

ן7 לָכֵ֗
Зато

יל יְיֵלִ֥
ће–ридати
H3213

מוֹאָ֛ב
Моав
H4124

לְמוֹאָ֖ב
за–Моавом
H4124

ה כֻּלֹּ֣
сви
H3605

יְיֵלִ֑יל
ће–ридати
H3213

י לַאֲשִׁישֵׁ֧
За–сувим–грожђем
H0808

קִיר־
Кир-Хареета
H7025

שֶׂת חֲרֶ֛
×
H7025

תֶּהְגּ֖וּ
ћете–уздисати
H1897

אַךְ־
потпуно
H0389

ים׃ נְכָאִֽ
сломљени

Zato će ridati Moavac nad Moavcem, svi će ridati; nad temeljima kir-aresetskim uzdisaćete jer su razvaljeni.

י8 כִּ֣
Јер

שַׁדְמוֹת֩
поља
H7709

חֶשְׁבּ֨וֹן
хеевонска
H2809

ל אֻמְלָ֜
су–увенула
H0535

גֶּ֣פֶן
винова–лоза
H1612

ה שִׂבְמָ֗
сивамска
H7643

בַּעֲלֵי֤
владари
H1167

גוֹיִם֙
народа

הָלְמ֣וּ
су–погазили
H1986

יהָ שְׂרוּקֶּ֔
најбоље–гране–њене
H8291

עַד־
до
H5704

יַעְזֵר֥
Јазера
H3270

נָגָע֖וּ
су–досезале
H5060

עוּ תָּ֣
прострале–су–се
H8582

ר מִדְבָּ֑
кроз–пустињу

יהָ שְׁלֻח֣וֹתֶ֔
младице–њене
H7976

נִטְּשׁ֖וּ
су–се–шириле
H5203

עָ֥בְרוּ
и–прешле

יָֽם׃
море
H3220

I polja esevonska posušiše se i čokot sivamski; gospoda narodna potrše krasne loze njegove, koje dosezahu do 
Jazira i vijahu se po pustinji; odvode njegove pružahu se i prelažahu preko mora.

עַל־9
Зато

ן כֵּ֡
×

ה אֶבְכֶּ֞
плачем
H1058

י בִּבְכִ֤
плачем
H1065

יַעְזֵר֙
Јазерским
H3270

גֶּ֣פֶן
за–лозом
H1612

ה שִׂבְמָ֔
сивамском
H7643

אֲרַיָּוֶ֙ךְ֙
квасићу–те
H7301

י דִּמְעָתִ֔
сузама–мојим
H1832

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хеаевоне
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
и–Елеало
H0500

י כִּ֧
јер

עַל־
на

קֵיצֵ֛ךְ
летину–твоју
H7019

וְעַל־
и–на

ךְ קְצִירֵ֖
жетву–твоју

ד הֵידָ֥
ратни–крик
H1959

ל׃ נָפָֽ
је–пао
H5307

Zato ću plakati plačem jazirskim za čokotom sivamskim; zalivaću te suzama svojim, Esevone i Elealo, jer pesma o 
letini tvojoj i o žetvi tvojoj pade.

ף10 וְנֶאֱסַ֨
И–нестаће
H0622

שִׂמְחָ֤ה
радост
H8057

֙ וָגִיל
и–весеље

מִן־
из

ל הַכַּרְמֶ֔
винограда
H3759

ים וּבַכְּרָמִ֥
и–у–виноградима
H3754

א־ ֹֽ ל
неће–се
H3808

יְרֻנָּ֖ן
певати

א ֹ֣ ל
нити
H3808

יְרֹעָע֑
клицати
H7321

יִן יַ֗
вино
H3196

ים בַּיְקָבִ֛
у–качама
H3342

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ךְ יִדְרֹ֥
газити
H1869

ךְ הַדֹּרֵ֖
газач
H1869

ד הֵידָ֥
клицање
H1959

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
сам–прекинуо

I nesta radosti i veselja s polja rodnog, u vinogradima se ne peva ni podvikuje, vina u kacama ne gazi gazilac; 
učinih kraj pesmama.
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עַל־11
Зато

֙ כֵּן
×

מֵעַי֣
утроба–моја
H4578

ב לְמוֹאָ֔
за–Моавом
H4124

כַּכִּנּ֖וֹר
као–харфа
H3658

יֶֽהֱמ֑וּ
јеу
H1993

י וְקִרְבִּ֖
и–унутрашњост–моја
H7130

יר  רֶשׂ׃לְקִ֥ חָֽ
за–Кир-Харесом
H7025

Zato utroba moja ječi kao gusle za Moavom, i srce moje za Kir-Eresom.

וְהָיָה12֧
И–биће
H1961

י־ כִֽ
кад

נִרְאָ֛ה
се–покаже
H7200

י־ כִּֽ
кад

נִלְאָ֥ה
се–умори
H3811

מוֹאָ֖ב
Моав
H4124

עַל־
на

הַבָּמָה֑
узвиаици
H1116

וּבָ֧א
и–дође
H0935

אֶל־
у
H0413

מִקְדָּשׁ֛וֹ
светиште–своје
H4720

ל לְהִתְפַּלֵּ֖
да–се–моли
H6419

א ֹ֥ וְל
али–неће
H3808

ל׃ יוּכָֽ
моћи
H3201

I kad se vidi da se umorio Moav na visini svojoj, ući će u svetinju svoju da se pomoli; ali ništa neće svršiti.

זֶה13֣
То–је
H2088

ר הַדָּבָ֗
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֨
коју

ר דִּבֶּ֧
је–говорио
H1696

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
о
H0413

מוֹאָ֖ב
Моаву
H4124

ז׃ מֵאָֽ
од–раније

Ovo je reč što reče Gospod za Moava davno.

ה14 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

ר דִּבֶּ֣
говори
H1696

֮ יְהוָה
Господ
H3068

֒ לֵאמֹר
и–каже
H0559

בְּשָׁלֹ֤שׁ
За–три
H7969

שָׁנִים֙
године
H8141

כִּשְׁנֵי֣
као–што–броји
H8141

יר שָׂכִ֔
најамник
H7916

וְנִקְלָה֙
биће–презрена
H7034

כְּב֣וֹד
слава
H3519

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ל בְּכֹ֖
са–свим
H3605

הֶהָמ֣וֹן
мноштвом

הָרָ֑ב
великим

וּשְׁאָ֥ר
и–остатак
H7605

מְעַט֛
ће–бити–мали
H4592

מִזְעָ֖ר
и–ситан
H4213

ל֥וֹא
не
H3808

יר׃ כַבִּֽ
велик
H3524

ס
¶

A sada veli Gospod govoreći: Do tri godine, kao što su godine najamničke, ološaće slava Moavova sa svim 
mnoštvom njegovim, i šta ostane biće vrlo malo i nejako.
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